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Padomes 1980. gada 11. novembra 80/1095/EEK Direktīva, kas nosaka, kā Kopienas teritorijā izskaust un nepieļaut klasisko cūku mēri

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas Līgumu, jo īpaši tā 43. un 100. pantu;

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,

tā kā

1) viens no Kopienas uzdevumiem veterinārajā jomā ir mājlopu veselības stāvokļa uzlabošana, lai palielinātu lopkopības ražīgumu;

2) šim uzlabojumam jānodrošina, lai mājlopu veselības stāvoklis Kopienas robežās kopumā sasniedz visaugstāko līmeni un tiek uzturēts šādā līmenī;

3) darbībām, kas ietilpst sērgas paātrinātas izskaušanas plānā, jābūt pakāpeniskām un saistītām ar situācijas atšķirībām dalībvalstīs un to daļās; tā kā šo plānu atkarībā no noteiktiem apstākļiem var ieviest reģionāli;

4) gadījumā, ja sērga nejauši atkārtotos dalībvalstī vai kādā tās daļā, kas iepriekš atbrīvota no tās, jāveic piemēroti pasākumi, lai nekavējoties likvidētu sērgu tā, lai iespējami drīz varētu atjaunot statusu “brīvs no sērgas”;

5) šādām darbībām jānovērš tie šķēršļi dzīvu dzīvnieku tirdzniecībā starp dalībvalstīm, ko izraisa atšķirīgs dalībvalstu dzīvnieku veselības stāvoklis;

6) dzīvu cūku brīva pārvietošanu starp dalībvalstīm vai to daļām veicinās dalībvalstu un to daļu atbrīvošana un pasargāšana no klasiskā cūku mēra;

7) jāizstrādā noteikumi, pēc kuriem dalībvalstīm un Komisijai šim nolūkam cieši sadarboties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Šī direktīva nosaka, kādi pasākumi dalībvalstīm jāpiemēro, lai savā teritorijā izskaustu cūku mēri, panākot un saglabājot oficiālu statusu “brīvs no cūku mēra”.

2. pants

Šās direktīvas vajadzībām piemēro 2. panta definīciju Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvā 80/217/EEK, kas ievieš Kopienas pasākumus klasiskā cūku mēra kontrolei
, un 2. panta definīciju 1964. gada 26. jūnija Padomes Direktīvā 64/432/EEK par mājlopu veselības problēmām, kas ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienas iekšienē
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 80/219/EEK
.

Turklāt šās direktīvas vajadzībām izmantotas šādas definīcijas:

1. “oficiāli no cūku mēra brīva saimniecība” nozīmē saimniecību, kurā:

— cūku mēris nav konstatēts vismaz iepriekšējos 12 mēnešos,

— nav cūku, kas vakcinētas pret cūku mēri, 

— vakcinācijai pret cūku mēri nav dota atļauja vismaz iepriekšējos 12 mēnešus, turklāt cūku mēris nedrīkst būt konstatēts vismaz iepriekšējos 12 mēnešus ne mazāk kā 2 kilometru rādiusā ap saimniecību;

2. “oficiāli no cūku mēra brīva dalībvalsts” nozīmē dalībvalsti, kurā: 

— cūku mēris nav konstatēts vismaz iepriekšējos 12 mēnešus,

— vakcinācijai pret cūku mēri nav dota atļauja vismaz iepriekšējos 12 mēnešus, kad saimniecībās nav turētas cūkas, kas vakcinētas pret cūku mēri, un par tādām atzītas pēc 3. panta 2. punkta vai 7. panta 1. punkta.

3. “oficiāli no cūku mēra brīvs reģions” nozīmē reģionu, kurā: 

— cūku mēris nav konstatēts vismaz iepriekšējos 12 mēnešus,

— vakcinācijai pret cūku mēri nav dota atļauja vismaz iepriekšējos 12 mēnešus, kad saimniecībās nav turētas cūkas, kuras vakcinētas pret cūku mēri, un kuras par tādām atzītas pēc 7. panta 2. punkta;

4. “no cūku mēra brīva dalībvalsts vai reģions” nozīmē dalībvalsti vai teritoriju, kurā cūku mēris nav konstatēts vismaz iepriekšējos 12 mēnešos.

3. pants

1. Dalībvalstis, kas oficiāli nav brīvas no cūku mēra, sagatavo šās sērgas raitākas izskaušanas plānu.

2. Ne vēlāk kā 6 mēnešus pēc šās direktīvas izziņošanas dalībvalsts statusu nosaka pēc 9. pantā izstrādātās procedūras ar nolūku noteikt, kam jāiesniedz plāns saskaņā ar 1. punktu.

3. Šim plānam, kas jāīsteno ne ilgāk kā 5 gadu laikā, jāatbilst šās direktīvas 4. panta prasībām, un tas jāapstiprina saskaņā ar 5. panta 3. punktu 1980. gada 11. novembra Padomes Lēmumā 80/1096/EEK, kas ievieš Kopienas finansiālos pasākumus klasiskā cūku mēra izskaušanai
.

4. pants

1. 3. pantā minētais plāns jāveido tā, lai nodrošinātu, ka atbilstošās dalībvalsts teritorija vēlākais pēc pieciem gadiem būtu oficiāli brīva no cūku mēra.

2. Jānorāda:

— vajadzības gadījumā:

— vaislas cūku vakcinācijas aizlieguma datums,

— nobarojamo cūku vakcinācijas aizlieguma vai – pirmos divus plāna ieviešanas gadus – vakcinācijas ierobežošanas datums,

— cūku mēra noteikšanas kampaņas sākums, ja tāda izrādās nepieciešama;

— pasākumi, līdzekļi un darba grafiks, ko piedāvā dalībvalsts, lai sasniegtu 1. punktā noteikto mērķi.

3. Ja dalībvalsts spēj nodrošināt, ka atbilstošā reģiona statuss tiek aizsargāts un paturēts, plānu var ieviest reģionāli.

Šādā gadījumā 2. punktā prasītās detaļas jāsaista ar katru plānā minēto reģionu.

4. Dalībvalstis informē Komisiju par:

a) ikgadējiem izdevumiem saistībā ar cūku mēri par katru gadu pēdējos trīs gados, uzrādot izdevumu sadalījumu;

b) piecgadu plānā paredzētajiem ikgadējiem izdevumiem. 

5. pants

Komisija veic regulāras pārbaudes klātienē, lai no veterinārā viedokļa pārbaudītu, vai plāns tiek īstenots.

Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai atvieglotu šīs pārbaudes, un īpaši nodrošina, lai eksperti pēc viņu pieprasījuma saņemtu informāciju un dokumentāciju, kas vajadzīga plāna izpildes novērtēšanai.

Vispārējos noteikumus šā panta ieviešanai, īpaši attiecībā uz pirmajā daļā minēto pārbaužu biežumu un metodi, normas, kas nosaka veterināro ekspertu iecelšanu, un procedūru, kas viņiem jāievēro, izstrādājot ziņojumu, izstrādā 9. pantā noteiktajā kārtībā.

6. pants

1. Saskaņā ar Lēmuma 80/1096/EEK 5. panta 1. punktu dalībvalstis nosūta Komisijai plānus, kas paredzēti 3. pantā. 

2. Plānus apstiprina minētā Lēmuma 5. panta 3. punktā noteiktajā kārtībā. 

3. Ja cūku mēris dalībvalsts teritorijā bīstami izplatās laikā, kad tiek ieviests atbilstoši 2. punktam apstiprinātais plāns, dalībvalstis var analizēt situāciju un veikt piesardzības pasākumus, kas tām šķiet piemēroti, ieskaitot organizētas profilaktiskās vakcinācijas atsākšanu. 

Par to dalībvalstis nekavējoties informē Komisiju. 

4. Saskaņā ar 2. punktu apstiprinātos plānus var tādā pašā veidā mainīt vai papildināt, piemērojoties situācijai attiecībā uz cūku mēri dalībvalstī vai atbilstošajā reģionā, un īpaši, ņemot vērā 3. punktā paredzētos varbūtējos ieviešamos pasākumus.

7. pants

1. Saskaņā ar 9. pantā izstrādāto procedūru dalībvalsti, uz kuru attiecas 3. panta 1. punkts, oficiāli atzīst par brīvu no cūku mēra, ja dalībvalstī pēdējo 12 mēnešu laikā ir izpildīti šādi nosacījumi:

a) nav konstatēts cūku mēris;

b) ir izbeigta vakcinēšana pret cūku mēri.

2. Saskaņā ar 9. pantā noteikto procedūru dalībvalsts teritorijas daļu, kam piemēro 4. panta 3. punktu, oficiāli var atzīt par brīvu no cūku mēra, bet ne agrāk kā trīs mēnešus pēc tam, kad tā ir izpildījusi šā panta 1. punkta nosacījumus, ja vien attiecīgā dalībvalsts var sniegt pietiekamas garantijas, ka uzturēs šās valsts teritorijas daļas statusu, īpaši sniedzot pierādījumus par šādu pasākumu eksistenci:

i. vai nu ir aizliegts ievest tās teritorijas daļā cūkas no saimniecībām, kas oficiāli nav pasludinātas par brīvām no cūku mēra;

ii. vai arī ir aizliegts vakcinētām cūkām atstāt saimniecības, kas atrodas teritorijas daļā, kura nav oficiāli pasludināta par brīvu no cūku mēra vai kura nav brīva no cūku mēra, izņemot tūlītējai kaušanai vai ievešanai citā saimniecībā ar tādu pašu statusu.

8. pants

1. Dalībvalsts, kas Lēmuma 80/1096/EEK 2. panta 1. punktā norādītajā periodā zaudē oficiāli no cūku mēra brīvas valsts statusu, var izmantot 3. panta 1. punktu, ja vien plāna izpilde nepārsniedz attiecīgo periodu.

2. Ja uzliesmojums vai vairāki epizootioloģiski saistīti cūku mēra uzliesmojumi notiek ierobežotā platībā dalībvalstī, kas oficiāli ir pasludināta par brīvu no cūku mēra, šās dalībvalsts statuss tomēr netiek atņemts 15 dienu laikā, ja dalībvalsts veic pasākumus, lai attiecīgo platību izolētu. 

Minēto 15 dienu laikā tomēr var pieņemt lēmumu 9. pantā noteiktajā kārtībā  atņemt statusu vai, ja dalībvalsts veiktos pasākumus uzskata par apmierinošiem, paturēt to, bet ne ilgāk par trim mēnešiem.  

3. 2. punktu var analoģiski piemērot  reģioniem, kas pasludināti par brīviem no cūku mēra.

9. pants

1. Ja jāievēro šai pantā minētā procedūra, priekšsēdētājs jautājumu nekavējoties vai nu pēc savas iniciatīvas, vai pēc dalībvalsts pieprasījuma nodod Pastāvīgajai veterinārajai komitejai (šeit un turpmāk “Komiteja”), kas nodibināta ar 1968. gada 15. oktobra Lēmumu 68/361/EEK
.

2. Komitejas dalībvalstu balsis skaita atbilstoši Līguma 148. panta 2. punktam. Priekšsēdētājs nebalso.

3. Komisijas pārstāvis iesniedz pasākumu plānu pieņemšanai. Komiteja sniedz atzinumu par šiem pasākumiem laikā, ko nosaka priekšsēdētājs atkarībā no apspriežamā jautājuma steidzamības. Lēmumu pieņem ar 41 balss vairākumu.

4. Komisija pieņem pasākumus un nekavējoties tos īsteno, ja tie saskan ar Komitejas atzinumu. Ja tie nesaskan ar Komitejas atzinumu vai ja atzinums nav izteikts, Komisija nekavējoties iesniedz Padomei veicamo pasākumu priekšlikumus. Padome apstiprina pasākumus ar kvalificētu balsu vairākumu.

Ja trīs mēnešu laikā pēc priekšlikumu iesniegšanas Padome nav noteikusi nevienu pasākumu, Komisija apstiprina ierosinātos pasākumus un nekavējoties tos īsteno, izņemot gadījumus, kad Padome pasākumus ar vienkāršu balsu vairākumu ir noraidījusi.

10. pants

9. pants ir spēkā līdz 1981. gada 21. jūnijam.

11. pants

Apspriedusies ar dalībvalstīm Komitejā, Komisija līdz 1983. gada 1. jūlijam iesniedz Padomei ziņojumu par šās direktīvas piemērošanu dalībvalstīs un par pašreizējo situāciju Kopienā cūku mēra ziņā, pievienojot attiecīgus priekšlikumus.

12. pants

1. Dalībvalstīs līdz 1981. gada 31. decembrim stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu valsts plānu sērgas raitākai izskaušanai, kas apstiprināts saskaņā ar Lēmuma 80/1096/EEK 5. panta 2. punktu termiņā, ko Lēmumā par plāna pieņemšanu noteikusi Komisija attiecībā uz plāniem, kas apstiprināti 1981. gadā.

2. Piecgadu izpildes periods, kas paredzēts Lēmuma 80/1096/EEK 2. panta 1. punktā, katrai dalībvalstij sākas dienā, ko noteikusi Komisija saskaņā ar 1. punktu; tomēr Kopienas finansējums kaušanas vajadzībām visos gadījumos ierobežots tikai  līdz 1987. gada 1. janvārim.

3. Gadījumos, ja dalībvalstīm ir ievērojamas grūtības plāna ieviest noteiktajā datumā, Padome ar vienprātīgu lēmumu pēc Komisijas ierosinājuma var pagarināt šīm dalībvalstīm termiņus, kas norādīti 1. un 2. punktā, bet ne ilgāk kā par vienu gadu.

13. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1980. gada 11. novembrī.


Padomes vārdā -

C.Ney

priekšsēdētājs
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